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Suavemente, coloco un velo blanco, 

Sobre la llama roja, ardiente y orgullosa. 

Todo el mundo quedará solo algún día, 

Para grabarlo en nuestra memoria, tan profundo que duele. 

 

Este mundo blanco era todo lo que había, 

Hasta que el primer color lo ató todo. 

 

Pensando en el día en que hicimos un juramento firme, 

Dejo que mis pensamientos corran libres. 

Oraciones en lo alto del cielo, nuestros enlaces están más allá del cero. 

 

Aquí, 



Después de comprender el significado de la vida, el significado de la despedida y el 

significado de las terminaciones, 

Finalmente llegamos a conocer el recuerdo del descanso perdido. 

 

Pensando en el día en que hicimos un juramento firme, 

Dejo que mis pensamientos corran libres. 

Oraciones en lo alto del cielo, nuestros enlaces están más allá del cero. 

 

Permanecer dentro de este cuerpo para siempre, 

Mientras nuestra sangre corra carmesí. 

Por favor, deja el fondo de nuestros corazones, 

Sé el hogar del orgullo transmitido, y ese amor. 

 

Y ahora, ve calmadamente, 

Se ha ido. 

Ahora, con la ofrenda de esta canción. 


